
Tekst rada kucati u programu za obradu teksta Word, latinicom, sa dvostrukim proredom, 
iskljucivo fontom Times New Roman i velicinom slova 12 tacaka (12 pt). Sve margine 
podesiti na 25 mm, velicinu stranice na format A4, a tekst kucati sa levim poravnanjem i 
uvlacenjem svakog pasusa za 10 mm, bez deljenja reci (hifenacije). Posle svakog znaka 
interpunkcije staviti samo jedan prazan karakter. Ako se u tekstu koriste specijalni znaci 
(simboli), koristiti font Symbol. 
 
Podaci o korišcenoj literaturi u tekstu oznacavaju se arapskim brojevima u uglastim 
zagradama – npr. [1, 2], i to onim redosledom kojim se pojavljuju u tekstu. 
 
Naslovna strana. Na posebnoj, prvoj stranici rukopisa treba navesti sledece: 
· naslov rada bez skracenica; 
· puna imena i prezimena autora (bez titula) indeksirana brojevima; 
· zvanican naziv ustanova u kojima autori rade i mesto, i to redosledom koji odgovara 
indeksiranim brojevima autora; 
· na dnu stranice navesti ime i prezime, kontakt-adresu, broj telefona, faksa i e-mail 
adresu jednog od autora radi korespondencije. 
 
Apstrakt 
Kratak sadržaj rada obima do 250 reci. Tekst treba da ima sledecu strukturu: uvod, cilj 
rada, metod rada, rezultati i zakljucak. Svaki od navedenih segmenata pisati kao poseban 
pasus koji pocinje boldovanom reci Uvod, Cilj rada, Metod rada, Rezultati, Zakljucak.  
Kljucne reci. Ispod kratkog sadržaja navesti kljucne reci (od tri do šest). U izboru 
kljucnih reci koristiti Medical Subject Headings – MeSH (http://gateway.nlm.nih.gov). 
 
Prevod na engleski jezik.  
Naslov rada na engleskom jeziku. Kratak sadržaj na engleskom jeziku (Abstract)  koji 
treba da ima 250 reci sa kljucnim recima (Key words). Apstrakt na engleskom treba da 
ima sledecu strukturu: Introduction, Objective, Method, Results, Conclusion. Svaki od 
navedenih segmenata pisati kao poseban pasus koji pocinje boldovanom reci. 
 
Struktura rada. Svi podnaslovi se pišu velikim slovima i boldovano.Rad treba da ima 
sledece podnaslove : uvod, cilj rada, metod rada, rezultati, diskusija, zakljucak, literatura. 
 
Tekst rukopisa. Koristiti kratke i jasne recenice. Prevod pojmova iz strane literature 
treba da bude u duhu srpskog jezika.  
 
Skracenice. Koristiti samo kada je neophodno (standardne skracenice, kao npr. DNK). 
Za svaku skracenicu pun termin treba navesti pri prvom navodenju u tekstu. Ne koristiti 
skracenice u naslovu. Izbegavati korišcenje skracenica u kratkom sadržaju, ali ako su 
neophodne, svaku skracenicu ponovo objasniti pri prvom navodenju u tekstu. 
 
Decimalni brojevi. U tekstu rada decimalne brojeve pisati sa zarezom, a u apstraktu na 
engleskom, zatim tabelama, na grafikonima i drugim prilozima, buduci da se i u njima 
navodi i prevod na engleskom jeziku, decimalne brojeve pisati sa tackom (npr. u tekstu ce 
biti 12,5±3,8, a u tabeli 12.5±3.8). Kad god je moguce broj zaokružiti na jednu decimalu. 



 
Jedinice mere. Dužinu, visinu, težinu i zapreminu (volumen) izražavati u metrickim 
jedinicama (metar – m, kilogram – kg, litar – l) ili njihovim delovima. Temperaturu 
izražavati u stepenima Celzijusa (°C), kolicinu supstance u molima (mol), a pritisak krvi 
u milimetrima živinog stuba (mm Hg). Sve rezultate hematoloških, klinickih i 
biohemijskih merenja navoditi u metrickom sistemu prema Medunarodnom sistemu 
jedinica (SI). 
 
Obim rukopisa. Celokupni rukopis rada – koji cine naslovna strana, kratak sadržaj, tekst 
rada, spisak literature, svi prilozi i legenda (tabele, grafikoni), naslovna strana i kratak 
sadržaj na engleskom jeziku – mora iznositi do 2.000 reci. 
 
Provera broja reci u dokumentu može se izvršiti u programu Word kroz podmeni Tools–
Word Count ili File–Properties–Statistics. 
 
Tabele. Tabele se oznacavaju arapskim brojevima po redosledu navodenja u tekstu, sa 
nazivom na srpskom i engleskom jeziku. Tabele raditi iskljucivo u programu Word, kroz 
meni Table–Insert–Table, uz definisanje tacnog broja kolona i redova koji ce ciniti mrežu 
tabele. Desnim klikom na mišu – pomocu opcija Merge Cells i Split Cells – spajati, 
odnosno deliti celije. U jednu tabelu, u okviru iste celije, uneti i tekst na srpskom i tekst 
na engleskom jeziku – nikako ne praviti dve tabele sa dva jezika! Koristiti font Times 
New Roman, velicina slova 12 pt, sa jednostrukim proredom i bez uvlacenja teksta. 
Korišcene skracenice u tabeli treba objasniti u legendi ispod tabele na srpskom i 
engleskom jeziku. 
Svaku tabelu odštampati na posebnom listu papira i dostaviti po jedan primerak uz svaku 
kopiju rada (ukupno tri primerka tabele za rad koji se predaje). 
 
Grafikoni. Grafikoni treba da budu uradeni i dostavljeni u programu Excel, da bi se 
videle pratece vrednosti rasporedene po celijama. Iste grafikone linkovati i u Word-ov 
dokument, gde se grafikoni oznacavaju arapskim brojevima po redosledu navodenja u 
tekstu, sa nazivom na srpskom i engleskom jeziku. Svi podaci na grafikonu kucaju se u 
fontu Times New Roman, na srpskom i engleskom jeziku. 
Korišcene skracenice na grafikonu treba objasniti u legendi ispod grafikona na srpskom i 
engleskom jeziku. 
Svaki grafikon odštampati na posebnom listu papira i dostaviti po jedan primerak uz 
svaku kopiju rada (ukupno tri primerka za rad koji se predaje). 
 
Zahvalnica. Navesti sve one koji su doprineli stvaranju rada a ne ispunjavaju merila za 
autorstvo, kao što su osobe koje obezbeduju tehnicku pomoc, pomoc u pisanju rada ili 
rukovode odeljenjem koje obezbeduje opštu podršku. Finansijska i materijalna pomoc, u 
obliku sponzorstva, stipendija, poklona, opreme, lekova i drugo, treba takode da bude 
navedena. 
 
Literatura. Reference numerisati rednim arapskim brojevima prema redosledu 
navodenja u tekstu. Broj referenci ne bi trebalo da bude veci od 20. Broj citiranih 
originalnih radova mora biti najmanje 80% od ukupnog broja referenci, odnosno broj 



citiranih knjiga, poglavlja u knjigama i preglednih clanaka manji od 20%. 
Izbegavati korišcenje apstrakta kao reference, a apstrakte starije od dve godine ne citirati. 
Reference se citiraju prema tzv. vankuverskim pravilima (Vankuverski stil), koja su 
zasnovana na formatima koja koriste National Library of Medicine i Index Medicus. 
Naslove casopisa skracivati takode prema nacinu koji koristi Index Medicus (ne stavljati 
tacke posle skracenica!). Za radove koji imaju do šest autora navesti sve autore. Za 
radove koji imaju više od šest autora navesti prva tri i et al. Stranice se citiraju tako što se 
navede pocetna stranica, a krajnja bez cifre ili cifara koje se ponavljaju (npr. od 152. do 
157. stranice navodi se: 152-7). 
Prilikom navodenja literature treba se pridržavati pomenutog standarda, jer je to vrlo 
bitan faktor za indeksiranje prilikom klasifikacije naucnih casopisa. Pravilnim 
navodenjem literature Srpski arhiv bi dobio na kvalitetu i bolje bi se kotirao na listi 
svetskih naucnih casopisa. 
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